
GB WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous.
Read the instructions carefully prior to fitting.  Whilst fitting, 
comply with the instructions at all times.  If in doubt, contact 
your nearest Land Rover Dealer.

F ATTENTION
Des accessoires non fixés correctement peuvent être 
dangereux.  Lisez attentivement les instructions de montage 
avant la pose.  Bien que cette dernière corresponde aux 
instructions. En cas de doute, adressez vous à votre 
concessionnaire Land Rover le plus proche.

E AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debida
mente pueden resultar peligrosos. Lea las instrucciones 
detenidamente antes de iniciar el mantaje.  Durante el 
montaje siga las instrucciones en todo momento.  En caso 
de duda póngase en contacto con su Concesionario Land 
Rover.

I AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere 
pericolosi. Leggere attentamente le istruzioni prima del 
fissaggio.  Durante il montaggio seguire sempre le relative 
instruzioni.  In caso di dubbio rivolgersi al più vicino con-
cessionario della Land  Rover.

D ACHTUNG!
Nicht sachgemäß montiertes Zubehör kann gefährlich sein.  
Lesen Sie de Montageanleitung sorgfältig durch, bevor Sie  
das Tiel montieren.  Halten Sie sich bei der Montage an dei 
Anleitung. Bei Unsicherherheiten wenden Sie sich bitte an 
Ihren Land Rover Händler. 
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GB FITTING INSTRUCTIONS
Folding Rear Step

F INSTRUCTIONS DE
MONTAGE
Marchepied arrière
escamotable

I INSTRUZIONI PER L'USO
Predellino posteriore
pieghevole

E INSTRUCCIONES DE
MONTAJE
Estribo posterior plegable

D EINBAUANLEITUNG
Hintere Klappstufe

DDIISSCCOOVVEERRYY
AACCCCEESSSSOORRIIEESS  

Accessory Part No.       STC 9505 AC
Issue No. 1

Fitting Instruction No. STC 3331D



RTC 9505AC - RETRACTABLE REAR STEP DISCOVERY
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GB If tow bar RTC 9499 is fitted remove and discard left hand support stay and replace with STC 8484

D Entfernen Sie die linke Halterung und ersetzen Sie diese durch STC 8484, wenn die 
Anhängerkupplung RTC 9499 eingebaut ist,

F Si le véhicule est équipé de la barre de remorquage RTC 9499, déposer la béquille-support 
gauche, la jeter, et la rem placer par la pièce STC 8484.

I Se la barra di rimorchio RTC 9499 è montata, smontare e scartare l'appoggio del supporto 
sinistro, e sostituirlo con STC 8484.

. E Si se ha montado una barra de remolque RTC 9499, desmontar y desechar el tirante de soporteizquierdo y 
sustituirlo por el STC 8484.
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RTC 9505AC - RETRACTABLE REAR STEP DISCOVERY

22 Nm

GB Ensure there is adequate clearance between step pivot and side of fuel tank. 
Move tank to the right if necessary

D Stellen Sie sicher, daß sich zwischen dem Drehgelenk der Stufe und der Seite des Kraftstofftanks
genügend Spielraum  befindet. Versetzen Sie bei Bedarf den Tank nach rechts.

F Vérifier que l'espace entre le pivot et le côté du réservoir de carburant est suffisant. 
Déplacer le réservoir vers la droite si nécessaire.

I Accertare che esista un gioco adeguato tra il perno di rotazione del gradino ed il lato del serbatoio 
del carburante. Spostare il serbatoio a destra, se occorre.

. E Cerciorarse de que hay una separación adecuada entre el pivote del estribo y el costado del 
depósito de combustible.  Desplazar el depósito hacia la derecha si fuere necesario.
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RTC 9505AC - RETRACTABLE REAR STEP DISCOVERY
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